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We explain the verses variously
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And thou art not to suppose that they who disbelieve have
outstripped Me; they cannot frustrate My will.
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and in the morning he was wringing his hands
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Leave is given to those who fight
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Those to whom We have given the Book recognize it as
they recognize their sons
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recognize it: the Book; ‘him’ is grammatically possible,
and would refer to Muhammad.
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Did you but know?
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And say, “O my Lord, do Thou harbour me in a blessed
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And when We said to the angels, ‘Bow yourselves to
Adam’; so they bowed.
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Your helper (or protector) is only God
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And Moses’ mother became preoccupied with nothing but
Moses.
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and their hearts were soaked with the love of the calf.
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tell them openly that the covenant is no longer valid.
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